
Esperienza decennale
per offrire soluzioni che 
rispondono alle esigenze di 
ogni fase dell�allevamento 
avi-cunicolo biologico e/o 
tradizionale, in un contesto 
sia professionale che 
domestico/amatoriale.

Scelta accurata dei materiali 
per ottenere, nel rispetto 
delle normative vigenti in 
materia di protezione della 
salute umana e salvaguardia 
dell�ambiente, prodotti di 
qualità, funzionali, �essibili 
e a prezzi competitivi.

Servizio accurato, rapido 
e puntuale all�insegna della 
completa soddisfazione  
del cliente.

Long-standing  
experience, to offer  
solutions which satisfy 
the  requirements of 
professional and domestic 
poultry & rabbit breeding 
both with BIO-farm and/or 
traditional methods.

Accurate materials 
selection to obtain,   
with respect to actual  
requirements for human  
health and environmental  
protection, functional, 
�exible and quality 
products at  
competitive prices.

Punctual, rapid and 
accurate service to 
improve customer 
satisfaction. 

ExpØrience pluri-dØcennale 
pour offrir des solutions qui 
rØpondent  aux exigences de 
l�Ølevage avi-cunicole, bio 
ou traditionnel, dans toutes 
ses phases aussi bien  dans 
un contexte  professionnel  
qu�amateur.

Choix rigoureux de 
materiaux pour obtenir, dans le 
respect des normes en vigueur 
dans le domaine de protection  
de la santØ humaine et la 
sauvegarde de l�environnement, 
produits de qualitØ, 
fonctionnels, �exibles  
et à des prix compØtitifs.

Service rapide, strict, 
ponctuel pour augmenter  
le degrØ de satisfaction  
des clients.



Design studiato con cura  
in ogni dettaglio per:
� rendere piø rapide 
ed agevoli le consuete 
operazioni di 
approvvigionamento, 
pulizia e manutenzione 
da parte dell�allevatore, con 
conseguente risparmio in 
termini di tempo e risorse
� permettere agli animali, in 
un contesto di benessere 
e salubrità, di nutrirsi e 
dissetarsi agevolmente, con 
conseguente riduzione degli 
sprechi e incremento sia 
della qualità che dell�indice  
di conversione.

Af�dabilità dei componenti 
e disponibilità di ricambi per 
il prolungato riutilizzo delle 
attrezzature e l�ampio ritorno 
degli investimenti nel 
tempo.

Products carefully and 
accurately designed to:
� facilitate and speed up  
the usual operations 
necessary to ensure the 
normal running of the 
farm (water/feed supply, 
cleaning, desinfection and 
maintenance) with  
consequent time and 
resource savings for the 
breeder;
� allow the animals to easier 
feed their hunger, quench 
their thirst and grow in a 
comfortable and healthy 
environment resulting 
in important waste 
reduction, bettering 
quality and production rate 
improvement.

Components reliability 
and availability of a 
wide range of spare 
parts allow a prolonged 
usage of the equipments 
with  consequent better  
investment return.

SUSTAINABILITY

• Solid and compact 
packages designed for 
more ef�ciency resulting 
in important volume  
reduction and easier 
handling with consequent 
considerable costs 
avoidance and lower 
environmental impacts; 
• The employment of more 
recyclable materials  into 
production and packaging 
processes results in a more 
sustainable supply chain.

Design ØtudiØ dans chaque 
detail pour:
� rendre plus rapide 
et faciliter les 
habituelles operations  
d�approvisionnement, 
nettoyage et manutention 
de la part de l�Øleveur et par 
consequent une rØduction 
des coßts et de temps;
� permettre aux animaux, 
dans un contexte de bien-
Œtre et de salubritØ, de 
se nourrir, se dØsaltØrer 
facilement et ainsi reduire 
les gaspillages et 
augmenter aussi bien la 
qualitØ de produit �ni que 
l�indice de conversion.

La �abilitØ et la soliditØ  
des composants, la 
disponibilitØ des piŁces 
de rØchange permettent 
de prolonger la durØe 
d�utilisation de l�equipement 
et ainsi obterir un retour  
plus rapide sur 
investissement.

RESPECTUEUX  
DE L’ENVIRONNEMENT

• Emballages robustes et 
compactes ØtudiØs pour une 
meilleure ef�cacitØ durant 
la phase de manipulation et la 
rØduction de l�encombrement 
pendant le stockage et le 
transport avec la maîtrise des 
coßts et de l�impacte sur 
l�environnement;
• L�emploi, dans les procØdØs de 
production et conditionnement, 
des materiaux plus 
recyclables pour rendre la �liŁre 
plus durable et soutenable.

ECOFRIENDLY
ECOFRIENDLY

� Imballi robusti e 
compatti, studiati per la 
maggiore ef�cienza nelle 
fasi di movimentazione e la 
riduzione degli imgombri 
durante lo stoccaggio ed il 
trasporto  con conseguente 
contenimento dei costi e 
dell�impatto ambientale;
� impiego, all�interno dei 
processi di produzione e 
confezionamento, di materiali  
altamente reciclabili per 
rendere tutta la �liera piø 
sostenibile.

CONTRO FRATELLI S.r.l.

Via Segré, 4 - 36066 Sandrigo (VI) Italy
Tel. +39 0444 658322 - 658999    Fax +39 0444 657283

www.controfratelli.com
www.contro.it

e-mail: info@contro.it



AVICOLTURA

La ditta si riserva di apportare eventuali migliorie tecniche senza alcun obbligo di preavviso.
Dati, pesi, misure e colori sono forniti a titolo indicativo e non impegnativi.

The Manufacturer reserves the right to modify the products in view of technical improvement without any notice.
Technical data, weights, dimensions and colours are merely indicative, not binding. 

Le Fabricant se rØserve le droit d�apporter des amØliorations techniques aux produits sans avis prØalable.
Les donnØes, les poids, les dimensions et les couleurs sont simplement indicatifs et ne sont pas engageants.

LEGENDA
Simbol explanation / Explication des symboles

imballo minimo
minimum package
emballage minimum

idoneo al contatto con alimenti e bevande - prodotto in Italia
suitable to become in contact with food and beverage - manufactured in Italy
convenable au contact avec les nourritures et les boissons - fabriquØ en Italie

quantità per imballo/cartone e relative dimensioni (cm)
quantity per package/carton and related dimensions (cm)
quantitØ par emballage/carton et ses dimensions (cm)

quantità per paletta e relative dimensioni (cm)
quantity per pallet and related dimensions (cm)
quantitØ par palette et ses dimensions (cm)

capi serviti
served animals
animaux servis

polli
pullets
poulets

tacchini
turkeys
dindes

fagiani
pheasants
faisans

anatre, oche
ducks, geese
canards, oies

quaglie
quails
cailles
pulcini
chicks
poussins
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quantità per imballo/cartone e relative dimensioni (cm)
quantity per package/carton and related dimensions (cm)
quantitØ par emballage/carton et ses dimensions (cm)

quantità per paletta e relative dimensioni (cm)
quantity per pallet and related dimensions (cm)
quantitØ par palette et ses dimensions (cm)

capi serviti
served animals
animaux servis

Fusto per abbeveratoio Lt 30 SATURNO
Plastic tank for SATURNO drinker
RØservoir en plastique pour abreuvoir SATURNO

Fascia con gambe
Band with sustains
Bande avec pieds

Fusto per abbeveratoio Lt 30 GIOVE
Zinc plated sheet drum for GIOVE drinker
RØservoir en galva pour abreuvoir GIOVE

Tubetto �lettato inferiore
Lower threaded pipe
Tuyau �letØ infØrieur

Confezione ricambi
Spare parts Kit
Confection piŁces de rØchange

Confezione ricambi
Spare parts Kit
Confection piŁces de rØchange

Kit completo (3 viti e 3 dadi) per 
montaggio bacinella a 3 supporti 
Complete Kit (3 screws+ 3 nuts) to assemble 
bowl with arms
Kit complet (3 vis + 3 Øcrous) pour montage 
cuvette 3 bras

Baccinella
Plastic bowl
Cuvette en plastique

Tappo doncar
Doncar ball plug
Bouchon doncar

Tubetto �lettato inferiore con guarnizione
Lower threaded pipe with gasket 
Tuyau �letØ infØrieur avec anneau 

Tappo a vite + guarnizione
Upper threaded plug + gasket
Bouchon à vis + Anneau

RICAMBI
Spare parts
PiŁces de rØchange

006.10.01

005.00.04.05

005.00.01.02

005.00.11

005.00.99

005.00.99N

005.00.18

005.00.10

005.00.12

005.00.13

005.00.15

006.10N005.00N 006.10005.00

45 cm

005.00005.00N 006.10N

Tappo a vite superiore
Upper threaded plug
Bouchon à vis supØrieur

Guarnizione tappo
Gasket for threaded plug
Anneau pour bouchon à vis 

Guarnizione tubetto
Gasket for threaded pipe
Anneau pour petit tuyau

Bacinella a 3 supporti (senza viti e dadi)
Plastic bowl with 3 arms (without screws and nuts)
Cuvette avec 3 bras (sans vis et Øcrous)

005.00.07 2

1

5

10

5

10

10

15

36x36x36

005.00.08

005.00.09

005.00.16

Confezione ricambi
Spare parts Kit
Confection piŁces de rØchange

Guarnizione tappo
Gasket for upper plug
Anneau pour bouchon supØrieur

Tappo superiore
Upper plug
Bouchon supØrieur

Tappo + guarnizione
Upper plug + gasket
Bouchon supØrieur + joint

006.10.99

006.10.99N

006.10.03

006.10.02

006.10.15

5
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1

1

1

1

1

1

1

1

76

RICAMBI
Spare parts
PiŁces de rØchange

76

NEW
GIOVE

100

NEW
SATURNO

100

45 cm

45 cm

72 cm

16,5 cm

16,5

71 cm

1

1

105x120x230

105x120x230

44

36

	 IN CARTONE - PACKED INTO CARTON - EN CARTON

	 IN CARTONE - PACKED INTO CARTON - EN CARTON

ABBEVERATOIO A SIFONE IN LAMIERA ZINCATA, �NEW GIOVE�
Zinc plated trap drinker �NEW GIOVE�
Abreuvoir siphoïde en galva �NEW GIOVE�

ABBEVERATOIO A SIFONE IN PLASTICA, �NEW SATURNO�
Plastic trap drinker �NEW SATURNO�
Abreuvoir siphoïde en plastique �NEW SATURNO�

Art. 005.00N
30 lt, completo
30 Lt, complete
30 litres, complet

Art. 006.10N
30 lt, completo
30 Lt, complete
30 litres, complet

35x35x48

35x35x56
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30

100

100

100

100

ABBEVERATOIO IN PLASTICA PER PULCINI
Plastic drinker for chicks
Abreuvoir en plastique pour poussins

Art. 002.02
Lt. 1,5
1,5 Lt capacity
1,5 Litres

Art. 002.02CF
Lt. 1,5
1,5 Lt capacity
1,5 Litres 

Art. 002.51
Lt. 5, CONICO
5 Lt capacity, CONICAL TOP
5 Litres, CONIQUE

Art. 002.51CF
Lt. 5, CONICO
5 Lt capacity, CONICAL TOP
5 Litres, CONIQUE

Art. 002.04
Lt. 3
3 Lt capacity, FLAT TOP
3 Litres, PLAT

Art. 002.04CF
Lt. 3
3 Lt capacity, FLAT TOP
3 Litres, PLAT

36x36x35

39x19x30

40x40x50

44x27x27

47x41x50

44x27x27

40x40x50

Art. 002.41
Lt. 3, CONICO
3 Lt capacity, CONICAL TOP
3 Litres, CONIQUE

Art. 002.41CF
Lt. 3, CONICO
3 Lt capacity, CONICAL TOP
3 Litres, CONIQUE 44x27x27

Art. 002.05
Lt. 5
5 Lt capacity, FLAT TOP
5 Litres, PLAT

Art. 002.05CF
Lt. 5
5 Lt capacity, FLAT TOP
5 Litres, PLAT

47x41x50

44x27x27

Piatto rosso
Red bottom
Fond rouge

Raccordo a �T�
T joint
Raccord T

Corpo trasparente ***
Transparent body - FLAT TOP
Cône transparent - PLAT

Gommino
Little rubber plug
Petit bouchon en gomme

Corpo trasparente ***
Transparent body - FLAT TOP
Cône transparent - PLAT

Tubo Ø 5,5 mm
Pipe Ø 5,5 mm
Tuyau Ø 5,5 mm

002.04
002.04CF

00.43.30

002.41
002.41CF

002.05
002.05CF

002.51
002.51CF

RICAMBI
Spare parts
PiŁces de rØchange

RICAMBI - ACCESSORI
Spare parts - Accessories
PiŁces de rØchange - Accessoires

002.04.00

106.00.01

002.04.01

106.00.10

002.05.01

526.01

ABBEVERATOIO CIRCOLARE PER PULCINI
Circular drinker for chicks
Abreuvoir circulaire pour poussins

Art. 3200
piattino portabottiglia
bottle-holder dish
assiette porte-bouteille

Art. 106.00
automatico, con raccordo a �T�
automatic, including �T� piece
automatique, �T� inclus

20

TREVI

57x57x47

22x22x23

34x34x17

100

Ø 25 cm

Ø 25 cm

Ø 25 cm

Ø 25 cm

Ø 19 cm

Ø 19 cm

Ø 21 cm

100

*** La trasparenza del cono permette:
	 - di controllare rapidamente il livello dell�acqua nell�abbeveratoio 
	 - di determinare l�eventuale necessità di riempimento garantendo così la costante 

  fornitura d�acqua agli animali

*** The transparence of the cone allows:
	 - a quick check of the water level into the drinker
     	 - to establish the need of its �lling up, then to grant a constant water supply to poultry

*** La transparence du cône permet:
	 - la vØri�cation rapide de niveau d�eau donc le besoin eventuel de remplissage
     	 - d�assurer l�approvisionnement constant d�eau aux animaux

25

25

10

10

10

25

25

5

5

20

10

50

115x115x200

100x120x230

80x120x215

90x120x205

100x120x215

90x120x205

100x122x215

90x120x205

90x120x205

100x122x215

1125

1050

600

560

600

560

600

280

280

480

85x126x210

115x115x200

2160

800

quantità per imballo/cartone e relative dimensioni (cm)
quantity per package/carton and related dimensions (cm)
quantitØ par emballage/carton et ses dimensions (cm)

quantità per paletta e relative dimensioni (cm)
quantity per pallet and related dimensions (cm)
quantitØ par palette et ses dimensions (cm)

capi serviti
served animals
animaux servisA
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	 IN CARTONE - PACKED INTO CARTON - EN CARTON

98 98
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ABBEVERATOIO IN PLASTICA CON MANICO
Plastic drinker, with handle
Abreuvoir en plastique, avec manche

Art. 002.14
Lt. 5, per utilizzo sia a terra che sospeso
5 Lt capacity, both for suspended and resting on the ground usage
5 Litres, pour utilisation soit suspendu, soit sur le sol

Art. 002.16N
Lt. 15, per utilizzo sia a terra che sospeso
15 Lt capacity, both for suspended and resting on the ground usage
15 Litres, pour utilisation soit suspendu, soit sur le sol

Art. 002.16T
Lt. 15, per utilizzo sia a terra che sospeso
piatto con tappo a vite per un piø agevole riempimento
15 Lt capacity, both hanging and standing usage
bottom with threaded plug for an easier �lling-up
15 Litres, pour utilisation soit suspendu, soit sur le sol
fond avec bouchon à vis qui facilite le remplissage 

il CONO GRADUATO permette di dosare correttamente 
vitamine ed integratori in bevanda

the GRADUATED CONE allows the correct dosing of vitamins  
and integrators into beverage

le CÔNE GRADUÉ permet de doser correctement vitamins  
et intØgrateurs dans l�eau

Art. 002.12
Lt. 10, per utilizzo sia a terra che sospeso
10 Lt capacity, both for suspended and resting on the ground usage
10 Litres, pour utilisation soit suspendu, soit sur le sol

Art. 002.12T
Lt. 10, per utilizzo sia a terra che sospeso
piatto con tappo a vite per un piø agevole riempimento
10 Lt capacity, both hanging and standing usage
bottom with threaded plug for an easier �lling-up
10 Litres, pour utilisation soit suspendu, soit sur le sol
fond avec bouchon à vis qui facilite le remplissage 

63x33x47

coni
bodies
cônes

coni
bodies
cônes

piatti
dishes
assiettes

piatti
dishes
assiettes

36x36x26

36x36x26

Piatto rosso 
Red bottom
Fond rouge

Piatto rosso 
Red bottom
Fond rouge

Piatto rosso con tappo a vite 
e guarnizione
Red bottom with threaded plug and gasket
Fond rouge avec bouchon à vis et anneau

ANTAR MARTE NEW EFES

RICAMBI
Spare parts
PiŁces de rØchange

002.14.00 

002.12.00

002.12.00T

Corpo trasparente*** con manico nero
Transparent body *** with black handle
Cône transparent *** avec manche noir

002.14.01

Corpo trasparente*** con manico nero, GRADUATO
Transparent *** body, with black handle, GRADUATED
Cône transparent ***, avec manche noir, GRADUÉ

002.16.20T

Tappo a vite
Threated plug
Bouchon à vis

002.12.11T

Tappo a vite con guarnizione
Threated plug with gasket
Bouchon à vis avec anneau

Guarnizione
Gasket
Anneau

002.12.10T

002.12.12T

Corpo trasparente*** con manico nero
Transparent body *** with black handle
Cône transparent *** avec manche noir

002.12.01

30

50

60

Ø 30 cm

Ø 35 cm

Ø 35 cm

ANTAR

MARTE

NEW
EFES

A = Ø 30 cm

A = Ø 35 cm

A = Ø 35 cm

A

A

*** La trasparenza del cono permette:
	 - di controllare rapidamente il livello dell�acqua nell�abbeveratoio 
	 - di determinare l�eventuale necessità di riempimento garantendo così  

  la costante fornitura d�acqua agli animali

*** The transparence of the cone allows:
	 - a quick check of the water level into the drinker
     	- to establish the need of its �lling up, then to grant a constant water supply to poultry

*** La transparence du cône permet:
	 - la vØri�cation rapide de niveau d�eau donc le besoin eventuel de remplissage
     	- d�assurer l�approvisionnement constant d�eau aux animaux

10

50x65x26
10

50x65x26
10

10

10

100x125x230

280

100x120x235

200

100x120x235

200

100x120x230

220

100x120x230

220

quantità per imballo/cartone e relative dimensioni (cm)
quantity per package/carton and related dimensions (cm)
quantitØ par emballage/carton et ses dimensions (cm)

quantità per paletta e relative dimensioni (cm)
quantity per pallet and related dimensions (cm)
quantitØ par palette et ses dimensions (cm)

capi serviti
served animals
animaux servisA
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5

10

coni
bodies
cônes

coni
bodies
cônes

sfusi
in bulk
en vrac

sfusi
in bulk
en vrac

piatti
dishes
assiettes

piatti
dishes
assiettes

36x36x26

36x36x26

10

10

1110 1110
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ABBEVERATOIO A SIFONE IN PLASTICA, �ARES�
Plastic trap drinker �ARES�
Abreuvoir siphoïde en plastique �ARES�

ABBEVERATOIO AUTOMATICO 
Automatic drinker
Abreuvoir automatique

Art. 006.30
18 lt, completo, imballo singolo, smontato
18 Lt, complete, single package, not assembled
18 litres, complet, emballage individuel, dØmontØ

Art. 008.FP
smontato
not assembled
dØmontØ

Art. 008.FPS
montato, imballo singolo
assembled, single packed
montØ, emballage individuel

per polli, ovaiole e fagiani
for chickens, layers and pheasants
pour poules, pondeuses et faisants

per tacchini e palmipedi
for turkeys and palmipeds
pour dindes et palmipŁdes

Art. 006.30.01
18 lt, completo, in cartone salvaspazio, smontato
18 Lt, complete, packed into space saver carton, not assembled
18 litres, complet, en carton modŁle compact, dØmontØ

Art. 008.FT
smontato
not assembled
dØmontØ

36x36x41
75x46x60

39x39x4937x37x122

ARES

60

RICAMBI - ARES
Spare parts - ARES
PiŁces de rØchange - ARES

Coperchio
Lid
Couvercle

Manico
Handle
Manche

Piatto rosso
Red bottom
Fond rouge

Valvola
Valve
Soupape

Guarnizione
Rubber washer
Anneau

Riduzione uscita acqua
Flow protector
RØducteur de dØbit

Tappo inferiore �lettato
Lower threaded plug
Bouchon �letØ infØrieur

Copribeccuccio
Dirt protection
ProtŁge-pipette 

Tappo cieco
Upper threaded plug
Bouchon �letØ supØrieur

Galleggiante
Floating valve
Flotteur

Art. 006.30.02

Art. 006.30.03

Art. 006.30.05

Art. 006.30.10

Art. 006.30.12

Art. 006.30.13

Art. 006.30.14

Art. 006.30.15

Art. 006.30.16

Art. 006.30.18

Ø 36 cm

Ø 38 cm

Ø 50 cm

10

1
18

1

115x115x230

80x120x220

45

120

quantità per imballo/cartone e relative dimensioni (cm)
quantity per package/carton and related dimensions (cm)
quantitØ par emballage/carton et ses dimensions (cm)

quantità per paletta e relative dimensioni (cm)
quantity per pallet and related dimensions (cm)
quantitØ par palette et ses dimensions (cm)

capi serviti
served animals
animaux servisA
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100x120x235

80x120x215

198

48

	 IN CARTONE - PACKED INTO CARTON - EN CARTON

	 IN CARTONE - PACKED INTO CARTON - EN CARTON

1312

RICAMBI - ACCESSORI
Spare parts - Accessories
PiŁces de rØchange - Accessoires

50

100

Valvola completa
Complete Valve
Soupape complŁte

Valvola completa
Complete Valve
Soupape complŁte

Molla 8 spire
Spring 8 coils
Ressort 8 spires

Molla 7 spire
Spring 7 coils
Ressort 7 spires

Presa d�acqua conica, con dado
Conic pipe connector, including bolt
Prise d�eau conique, avec Øcrou

Guarnizione per presa d�acqua
Joint for conic pipe connector
Anneau pour prise d�eau conique 

Attacco rapido
Quick water intake 
Prise d�eau rapide 

Guarnizione piatta
Flat Gasket
Anneau plat

Ø 78 mm E/E

45 mm

50 mm

Ø 15 mm E/E

008.FP.00

008.FP.03

008.FT.01

008.FT.04

008.FP.07

008.FP.08

008.21

008.FP.10

008.FP 008.FT
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VEDI CATALOGO PAGG. 55-56-57-58: ACCESSORI E RACCORDERIA PER ABBEVERAGGIO
GO TO PAGES 55-56-57-58: ACCESSORIES AND CONNECTIONS FOR DRINKING SYSTEM
VOIR À PAGE 55-56-57-58: ACCESSOIRES ET RACCORDS POUR L�ABREUVAGE

ACCESSORI E RACCORDERIA PER ABBEVERAGGIO
Accessories and connections for drinking system
Accessoires et raccords pour l�abreuvage

ABBEVERATOIO AUTOMATICO 
Automatic drinker
Abreuvoir automatique

Art. 104.00
a vaschetta, cm 12
drinking trough, 12 cm
cuvette cm 12

Art. 104.00P
a vaschetta, cm 12
drinking trough, 12 cm
cuvette cm 12

Art. 109.00P
a vaschetta, per quaglie
drinking trough, for quails
cuvette, pour cailles

Art. 110.05
universale, vaschetta in plastica antirosicchio
multipurpose, anti-nibbling plastic bowl
polyvalent, cuvette en plastique antirongement

Art. 110.05S
universale, vaschetta in plastica antirosicchio
multipurpose, anti-nibbling plastic bowl
polyvalent, cuvette en plastique antirongement

Art. 107.20
per pulcini, aggancio a vite, con racc.�T�
for chicks, screw bracket, including �T� piece
pour poussins, accrochement à vis, �T� inclus

Art. 110.00
universale, vaschetta INOX, consigliato per selvaggina
multipurpose, stainless steel bowl (recommended for game) 
polyvalent, cuvette en inox  (idØal pour gibier)

Art. 110.00S
universale, vaschetta INOX, consigliato per selvaggina
multipurpose, stainless steel bowl (recommended for game) 
polyvalent, cuvette en inox  (idØal pour gibier)

Art. 107.10
per ovaiole, aggancio elastico, con racc.�T�
for layers, elastic clip, including �T� piece
pour pondeuses, accrochement Ølastique, �T� inclus

Art. 109.00
a vaschetta, per quaglie
drinking trough, for quails
cuvette, pour cailles

Art. 105.00
a vaschetta, cm 6
drinking trough, 6 cm
cuvette cm 6

Art. 105.00P
a vaschetta, cm 6
drinking trough, 6 cm
cuvette cm 6

Art. 108.50
per ornitologia
for ornitology
pour ornithologie

Vaschetta
Bowl
Cuvette

Vaschetta
Bowl
Cuvette

cm 12

cm 6

RICAMBI
Spare parts
PiŁces de rØchange

104.00.10

105.00.10

109.00
107.10
107.20

110.00 
110.05 108.50104.00 105.00

10

Galleggiante
Floating valve
Flotteur

Raccordo a �T�
�T� piece
Raccord �T� 

110.30

510.00

10
Gommino
Rubber plug
Bouchon 

110.10

Gommino
Rubber plug
Bouchon 

536.00 22

45x26x14

45x26x14

12

12

45x26x14

12

45x26x13

12

45x26x13

12

quantità per imballo/cartone e relative dimensioni (cm)
quantity per package/carton and related dimensions (cm)
quantitØ par emballage/carton et ses dimensions (cm)

quantità per paletta e relative dimensioni (cm)
quantity per pallet and related dimensions (cm)
quantitØ par palette et ses dimensions (cm)

capi serviti
served animals
animaux servis

vaschetta
bowl
cuvette

cm 6x6x3
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 IN CARTONE - PACKED INTO CARTON - EN CARTON

 IN CARTONE - PACKED INTO CARTON - EN CARTON

 SFUSO - IN BULK - EN VRAC

 SFUSO - IN BULK - EN VRAC

 SFUSO - IN BULK - EN VRAC
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quantità per imballo/cartone e relative dimensioni (cm)
quantity per package/carton and related dimensions (cm)
quantitØ par emballage/carton et ses dimensions (cm)

quantità per paletta e relative dimensioni (cm)
quantity per pallet and related dimensions (cm)
quantitØ par palette et ses dimensions (cm)

capi serviti
served animals
animaux servisA
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MANGIATOIA KG. 18 IN LAMIERA ZINCATA
18 Kg. Zinc plated sheet hopper feedbox
Mangeoire en galva 18 kg.

MANGIATOIA KG. 5 IN LAMIERA ZINCATA
5 Kg. Zinc plated sheet hopper feedbox
Mangeoire en galva 5 kg.

Ø 278 mm

340 mm

48 mm

70 mm

570 mm

Ø 390 mm

Art. 013.01MS
con coperchio e imballo singolo accessori
with lid and single package of accessories
avec couvercle et emballage individuel des accessoires

Art. 013.01
con coperchio
with lid
avec couvercle 

Art. 013.01.50
con coperchio
with lid
avec couvercle

Art. 013.01.05
con coperchio
with lid
avec couvercle

 

Art. 013.10CMS
con coperchio e imballo singolo accessori
with lid and single package of accessories
avec couvercle et emballage individuel des accessoires

Art. 013.10C
con coperchio
with lid
avec couvercle

Art. 013.10
senza coperchio
without lid
sans couvercle

	 SFUSO - IN BULK - EN VRAC

	 SFUSO - IN BULK - EN VRAC

	 ASTA PIENA - ROD STEM - TIGE PLEINE

	 IN CARTONE - PACKED INTO CARTON - EN CARTON

	 IN CARTONE - PACKED INTO CARTON - EN CARTON
Art. 013.03MS
con coperchio, asta pressata e imballo singolo accessori
with lid, hollow stem and single package of accessories 
avec couvercle, tige creuse et emballage individuel des accessoires

Art. 013.03
con coperchio e asta pressata
with lid and hollow stem
avec couvercle et tige creuse

Art. 013.03.50
con coperchio e asta pressata
with lid and hollow stem
avec couvercle et tige creuse

Art. 013.30CMS
con coperchio, asta pressata e imballo singolo accessori
with lid, hollow stem and single package of accessories 
avec couvercle, tige creuse et emballage individuel des accessoires 

Art. 013.30C
con coperchio e asta pressata
with lid and hollow stem
avec couvercle et tige creuse

Art. 013.30
asta pressata, senza coperchio
hollow stem, without lid
tige creuse, sans couvercle

Art. 013.35MS
imballo singolo accessori, senza coperchio
single package of accessories, without lid 
emballage individuel des accessoires, sans couvercle

Art. 013.35
senza coperchio
without lid 
sans couvercle

47x41x50

47x41x50

31x31x30

10

10

2

23x30x30

1

45x39x59

5

45x39x59

5

40x40x50

2

100x122x215

100x122x215

100x125x225

100x120x225

115x115x220

115x115x200

115x115x200

100x120x235

100x120x235

80x120x215

100x120x215

100x120x215

100x120x200

100x120x210

100x120x210

240

240

168

112

320

320

320

110

110

48

160

160

160

160

160

50

1716

30

Coperchio plastica
Plastic lid
Couvercle en plastique

Cilindro con traversino superiore
Cone, with upper cross bar 
Cylindre avec traverse supØrieure

Tubo con dado pressato
Hollow stem
Tige creuse

Piatto
Zinc plated sheet plate
Assiette en galva

Bulloneria
Nuts, split pins and washers set
Boulonnerie

Kit accessori singolo, completo 
Single package of accessories
Sachet individuel accessoires 

Tetto
Rainscreen roof
Auvent parapluie

Coperchio plastica
Plastic lid
Couvercle en plastique

Cilindro senza traversini
Cone, without cross bars
Cylindre sans traverses

Tubo con dado pressato
Hollow stem
Tige creuse

Piatto
Zinc plated sheet plate
Assiette en galva

Bulloneria
Nuts, split pins and washers set
Boulonnerie

Kit accessori singolo, completo 
Single package of accessories
Sachet individuel accessoires 

Tetto
Rainscreen roof
Auvent parapluie

Bulloneria
Nuts, split pins and washers set
Boulonnerie

Kit accessori singolo, completo 
Single package of accessories
Sachet individuel accessoires 

Treppiede
Tripod
TrØpied 

Asta piena 5 fori
Rod stem, 5 holes
Tige pleine avec 5 Trous

A = Ø mm 195

A = Ø mm 265

A = 312 mm

A = 278 mm
B = 48 mm

A = 270 mm E/E

A = 530 mm

A = 390 mm
B = 70 mm

A = Ø 189 mm
B = Ø 490 mm

A = Ø 269 mm
B = Ø 490 mm

RICAMBI - ACCESSORI KG. 5 - 18
Spare parts - Accessories
PiŁces de rØchange - Accessoires

013.11

013.10.01

013.10.04

013.10.02

013.10.99

013.10.99MS

013.12

013.31

013.30.01

013.30.04

013.30.02

013.04.99

013.30.99MS

013.32

013.36.99

013.36.99MS

013.34

013.35.05

013.01MS
013.01
013.01.50 
013.01.05
013.10CMS 
013.10C 
013.10

013.03MS 
013.03
013.03.50 
013.30CMS 
013.30C 
013.30

013.35MS 
013.35

B

A

A

A

A

B

Traversino inferiore
Lower cross bar
Traverse infØrieure

Traversino inferiore
Lower cross bar
Traverse infØrieure

A = 210 mm E/E

A = 290 mm E/E

013.10.03

013.30.03A

Traversino superiore
Upper cross bar
Traverse supØrieure

Traversino superiore
Upper cross bar
Traverse supØrieure

A = 200 mm E/E013.10.10

013.30.10A

5
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RICAMBI - ACCESSORI KG. 40 - 70
Spare parts - Accessories
PiŁces de rØchange - Accessoires

013.40CMS 
013.40C 
013.40

013.50CMS
013.50C
013.50

1918

Ø 590 mm

Ø 472 mm

650 mm

750 mm

MANGIATOIA KG. 40 IN LAMIERA ZINCATA
40 Kg. Zinc plated sheet hopper feedbox
Mangeoire en galva 40 kg.

Art. 013.40CMS
con coperchio e imballo singolo accessori
with lid and single package of accessories
avec couvercle et emballage individuel des accessoires

Art. 013.40C
con coperchio
with lid
avec couvercle 

Art. 013.40
senza coperchio
without lid
sans couvercle

MANGIATOIA KG. 70 IN LAMIERA ZINCATA
70 Kg. Zinc plated sheet hopper feedbox
Mangeoire en galva 70 kg.

Art. 013.50CMS
con coperchio e imballo singolo accessori
with lid and single package of accessories
avec couvercle et emballage individuel des accessoires

Art. 013.50C
con coperchio
with lid
avec couvercle 

Art. 013.50
senza coperchio
without lid
sans couvercle

	 SFUSO - IN BULK - EN VRAC

	 SFUSO - IN BULK - EN VRAC

80

100

120 mm

150 mm

Coperchio plastica
Plastic lid
Couvercle en plastique

Coperchio lamiera
Zinc plated sheet lid
Couvercle en galva

A = Ø mm 310

A = Ø mm 370

013.41

013.51

A

Cilindro con traversino superiore
Cone, with upper cross bar 
Cylindre avec traverse supØrieure

Cilindro con traversino superiore
Cone, with upper cross bar 
Cylindre avec traverse supØrieure

013.40.01

013.50.01

Traversino inferiore
Lower cross bar
Traverse infØrieure

Tubo con dado pressato
Hollow stem
Tige creuse

Traversino inferiore
Lower cross bar
Traverse infØrieure

A = 590 mm

013.40.03

013.40.04

013.50.03.00

A

Bulloneria
Nuts, split pins and washers set
Boulonnerie

Bulloneria
Nuts, split pins and washers set
Boulonnerie

013.40.99

013.50.99

Piatto
Zinc plated sheet plate
Assiette en galva

Piatto
Zinc plated sheet plate
Assiette en galva

A = 472 mm
B = 120 mm

A = 590 mm
B = 150 mm

013.40.02

013.50.02
A

Kit accessori singolo, completo 
Single package of accessories
Sachet individuel accessoires 

Kit accessori singolo, completo 
Single package of accessories
Sachet individuel accessoires 

013.40.99MS

013.50.99MS

Tetto
Rainscreen roof
Auvent parapluie

Tetto
Rainscreen roof
Auvent parapluie

A = Ø 327 mm
B = Ø 760 mm

A = Ø 405 mm
B = Ø 760 mm

013.42

013.52

B

B

A

A

Treppiede (2 livelli)
Tripod (2 levels)
TrØpied (2 hauteurs)

Treppiede
Tripod
TrØpied 

013.44

013.54

Traversino superiore
Upper cross bar
Traverse supØrieure

A = 390 mm E/E

A = 360 mm E/E

A = 440 mm E/E

013.50.10.00

Traversino superiore
Upper cross bar
Traverse supØrieure

A = 322 mm E/E013.40.10 

100x122x230

100x122x230

100x122x230

60

60

60

115x115x230

115x115x230

115x115x230

30

35

35

quantità per imballo/cartone e relative dimensioni (cm)
quantity per package/carton and related dimensions (cm)
quantitØ par emballage/carton et ses dimensions (cm)

quantità per paletta e relative dimensioni (cm)
quantity per pallet and related dimensions (cm)
quantitØ par palette et ses dimensions (cm)

capi serviti
served animals
animaux servis

B

5
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MANGIATOIA KG. 18: CILINDRO IN LAMIERA ZINCATA, PIATTO IN PLASTICA
18 Kg. hopper feedbox: zinc plated sheet cone, plastic dish
Mangeoire 18 kg.: cylindre en galva, assiette en plastique

MANGIATOIA KG. 18/40 IN LAMIERA ZINCATA PER TACCHINI
18/40 kg. Zinc plated sheet hopper feedbox for TURKEYS
Mangeoire en galva kg. 18/40, pour DINDES

MANGIATOIA KG. 40 IN LAMIERA ZINCATA PER PALMIPEDI
40 kg. Zinc plated sheet hopper feedbox for PALMIPEDS
Mangeoire en galva 40 kg. pour PALMIP¨DES

Art. 013.04MS
con coperchio, asta pressata e imballo singolo accessori
with lid, hollow stem and single package of accessories 
avec couvercle, tige creuse et emballage individuel des accessoires 

Art. 013.04
con coperchio, asta pressata
with lid, hollow stem
avec couvercle, tige creuse

Art. 013.31.01
asta pressata, senza coperchio
hollow stem, without lid
tige creuse, sans couvercle

Art. 013.31.01CMS
con coperchio, asta pressata e imballo singolo accessori
with lid, hollow stem and single package of accessories 
avec couvercle, tige creuse et emballage individuel des accessoires 

Art. 013.36
senza coperchio
without lid
sans couvercle

Art. 015.10
asta piena, senza coperchio
rod stem, without lid 
sans couvercle, tige pleine

Art. 037.00
con anello antispreco estraibile, senza coperchio
with extractable anti-waste ring, without lid
avec anneau antigaspillage extractible, sans couvercle

A = 70 mm
B = 55 mm

RICAMBI - ACCESSORI
Spare parts - Accessories
PiŁces de rØchange - Accessoires

	 IN CARTONE - PACKED INTO CARTON - EN CARTON

	 SFUSO - IN BULK - EN VRAC

	 ASTA PIENA - ROD STEM - TIGE PLEINE

	 SFUSO - IN BULK - EN VRAC

	 SFUSO - IN BULK - EN VRAC

44x44x61

5

44x44x61

5

90x130x200

90x130x200

105x120x220

105x120x220

105x120x220

100x122x220

100x122x220

90

90

160

160

160

60

50

quantità per imballo/cartone e relative dimensioni (cm)
quantity per package/carton and related dimensions (cm)
quantitØ par emballage/carton et ses dimensions (cm)

quantità per paletta e relative dimensioni (cm)
quantity per pallet and related dimensions (cm)
quantitØ par palette et ses dimensions (cm)

capi serviti
served animals
animaux servis

50

50

70

013.36
013.04MS 
013.04 
013.31.01
013.31.01CMS

015.10 037.00

B

2120

Ø 410 mm

Ø 472 mm

Ø 475 mm

565 mm

550 mm

700 mm

75 mm

120 mm

B

A

Coperchio plastica
Plastic lid
Couvercle en plastique

Coperchio plastica
Plastic lid
Couvercle en plastique

Coperchio forato (ł 67 mm)
Drilled lid (ł 67 mm)
Couvercle avec trou ł 67 mm

A = Ø mm 265

A = Ø mm 310

A = Ø mm 265

013.31

013.41

015.01

A

Cilindro senza traversini
Cone, without cross bars
Cylindre sans traverses

Cilindro con traversino superiore
Cone, with upper cross bar 
Cylindre avec traverse supØrieure

Traversino superiore
Upper cross bar
Traverse supØrieure

Traversino inferiore
Lower cross bar
Traverse infØrieure

Tubo con dado pressato
Hollow stem
Tige creuse

Bulloneria - Nuts, split pins and washers set - Boulonnerie

Bulloneria - Nuts, split pins and washers set - Boulonnerie

Bulloneria - Nuts, split pins and washers set - Boulonnerie

Bulloneria - Nuts, split pins and washers set - Boulonnerie

Traversino superiore
Upper cross bar
Traverse supØrieure

Traversino inferiore
Lower cross bar
Traverse infØrieure

Tubo con dado pressato
Hollow stem
Tige creuse

Asta piena 5 fori
Rod stem, 5 holes
Tige pleine avec 5 Trous

A = 270 mm E/E

A = 290 mm E/E

A = 530 mm

A = 322 mm E/E

A = 360 mm E/E

A = 590 mm

013.30.01

013.30.10

013.30.03

013.30.04

013.04.99

015.35.99

013.36.99

013.50.99

013.40.01

013.40.10 

013.40.03 

013.40.04

013.35.05

A

Piatto in plastica
Plastic dish
Assiette en plastique

Piatto in lamiera
Zinc plated dish
Assiette en galva

Piatto in lamiera
Zinc plated dish
Assiette en galva

Kit accessori singolo, completo 
Single package of accessories
Sachet individuel accessoires 

Anello antispreco
Anti-waste ring
Anneau antigaspillage

A = 410 mm
B = 75 mm

A = 472 mm
B = 120 mm

A = 475 mm
B = 70 mm

Ø 475 mm I/I

013.31.02

013.40.02

037.00.02

013.30.99MS

039.00

B

A

A

Tetto
Rainscreen roof
Auvent parapluie

A = Ø 269 mm
B = Ø 490 mm

A = Ø 475 mm I/I
B = Ø 595 mm E/E

013.32

Treppiede
Tripod
TrØpied 

013.34

Treppiede (2 livelli)
Tripod (2 levels)
TrØpied (2 hauteurs)

013.44

A

A

B

B

5
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MANGIATOIA KG. 3 IN PLASTICA �WINNI�, CON GRIGLIA ANTISPRECO FISSA
3 Kg. Plastic hopper feedbox �WINNI�, with �x anti-waste grill
Mangeoire 3 kg en plastique, avec grille antigaspillage �xe

MANGIATOIA KG. 8 IN PLASTICA �VENERE�, CON GRIGLIA ANTISPRECO FISSA
8 Kg. Plastic hopper feedbox �VENERE�, with �x anti-waste grill
Mangeoire 8 kg en plastique �VENERE�, avec grille antigaspillage �xe

MANGIATOIA KG. 18 IN PLASTICA �WONDER�, CON GRIGLIA ANTISPRECO
18  Kg. Plastic hopper feedbox �WONDER�, with anti-waste grill
Mangeoire 18 kg en plastique �WONDER�, avec grille antigaspillage

Art. 012.70
con coperchio e manico, per utilizzo sia a terra che sospesa
with lid and handle, both hanging and standing usage
avec couvercle et manche, pour utilisation soit suspendu, soit sur le sol

Art. 012.70S
con coperchio e manico, per utilizzo sia a terra che sospesa
with lid and handle, both hanging and standing usage
avec couvercle et manche, pour utilisation soit suspendu, soit sur le sol

2 LIVELLI
2 LEVELS
2 HAUTEURS

A = 57/67 mm

Art. 012.40
con coperchio, per utilizzo sia a terra che sospesa
with lid, both for suspended and resting on the ground usage
avec couvercle, pour utilisation soit suspendu, soit sur le sol

Art. 012.50
con coperchio
with lid
avec couvercle

Art. 012.40S
con coperchio, per utilizzo sia a terra che sospesa
with lid, both for suspended and resting on the ground usage
avec couvercle, pour utilisation soit suspendu, soit sur le sol

Art. 012.50S
con coperchio
with lid
avec couvercle

20

Ø 490 mm

470 mm

Ø 290 mm

Ø 390 mm

240 mm

330 mm

WINNI

VENERE

WONDER

30x30x66

10

40x40x100

12

NOTE

120x120x215

480

120x120x220

216

quantità per imballo/cartone e relative dimensioni (cm)
quantity per package/carton and related dimensions (cm)
quantitØ par emballage/carton et ses dimensions (cm)

quantità per paletta e relative dimensioni (cm)
quantity per pallet and related dimensions (cm)
quantitØ par palette et ses dimensions (cm)

capi serviti
served animals
animaux servisA
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50

100x120x225

100

coni
bodies
cônes

sfusi
in bulk
en vrac

piatti+coperchi+ganci
dishes+lids+hooks
assiettes+couvercle+crochets 48x48x32

10

30

B

A

	 IN CARTONE - PACKED INTO CARTON - EN CARTON

	 IN CARTONE - PACKED INTO CARTON - EN CARTON

	 IN CARTONE - PACKED INTO CARTON - EN CARTON

	 SFUSO - IN BULK - EN VRAC

	 SFUSO - IN BULK - EN VRAC

	 SFUSO - IN BULK - EN VRAC

RICAMBI - ACCESSORI
Spare parts - Accessories
PiŁces de rØchange - Accessoires 012.40 012.50012.70

A

Gancio per appenderla
Ring to hang-up
Anse pour la suspendre

Cilindro 18 kg senza griglia 
Plastic cone 18 kg without anti-waste grill 
Cylindre 18 kg sans grille antigaspillage

Griglia antispreco
Anti-waste grill
Grille antigaspillage

Piatto
Plastic dish
Assiette en plastique

Cilindro 3 kg con griglia �ssa 
Plastic cone 3 kg with �x anti-waste grill
Cylindre 3 kg avec grille antigaspillage �xe

Piatto
Plastic dish
Assiette en plastique

Cilindro 8 kg con griglia �ssa 
Plastic cone 8 kg with �x anti-waste grill
Cylindre 8 kg avec grille antigaspillage �xe 

Tetto
Rainscreen roof
Auvent parapluie

Piatto
Plastic dish
Assiette en plastique

Tetto
Rainscreen roof
Auvent parapluie

A = Ø mm 280

A = Ø mm 370

A = Ø 207 mm
B = Ø 490 mm

A = Ø 238 mm
B = Ø 583 mm

A = Ø mm 460

A

Coperchio
Lid
Couvercle

A = Ø mm 215012.35.11

A

Coperchio con manico
Dish with handle
Couvercle avec manche

A = Ø mm 168012.70.07

012.50.10 

012.70.03 

012.40.08 

012.30.01 

012.50.05 

012.70.05

012.40.09

012.42

012.50.02

012.52

2322

37 mm

67 mm
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50

50

Ø 410 mm

Ø 410 mm

565 mm

565 mm

A

A

HELIOS

ALTAIS

MANGIATOIA KG. 18 IN PLASTICA �ALTAIS�
18 Kg. Plastic hopper feedbox �ALTAIS� 
Mangeoire 18 kg en plastique �ALTAIS�

Art. 012.03MS
con coperchio, asta pressata e imballo singolo accessori
with lid, hollow stem and single package of accessories 
avec couvercle, tige creuse et emballage individuel des accessoires 

Art. 012.03
con coperchio, asta pressata
with lid, hollow stem
avec couvercle, tige creuse 

Art. 012.30CMS
con coperchio, asta pressata e imballo singolo accessori
with lid, hollow stem and single package of accessories 
avec couvercle, tige creuse et emballage individuel des accessoires 

Art. 012.30C
con coperchio, asta pressata
with lid, hollow stem
avec couvercle, tige creuse 
 
Art. 012.30
asta pressata, senza coperchio
hollow stem, without lid
tige creuse, sans couvercle

Art. 012.36
senza coperchio
without lid
sans couvercle

Art. 012.05MS
con coperchio, asta pressata e imballo singolo accessori
with lid, hollow stem and single package of accessories 
avec couvercle, tige creuse et emballage individuel des accessoires

Art. 012.05
con coperchio, asta pressata
with lid, hollow stem
avec couvercle, tige creuse
 

Art. 012.35CMS
con coperchio, asta pressata e imballo singolo accessori
with lid, hollow stem and single package of accessories 
avec couvercle, tige creuse et emballage individuel des accessoires 

Art. 012.35C
con coperchio, asta pressata
with lid, hollow stem
avec couvercle, tige creuse 

Art. 012.35
asta pressata, senza coperchio
hollow stem, without lid
tige creuse, sans couvercle

Art. 012.37
senza coperchio, asta piena
without lid, rod stem
sans couvercle, tige pleine

RICAMBI - ACCESSORI
Spare parts - Accessories
PiŁces de rØchange - Accessoires

012.05MS 
012.05 
012.35CMS 
012.35C 
012.35

012.37 012.36012.03MS 
012.03 
012.30CMS 
012.30C 
012.30

	 IN CARTONE - PACKED INTO CARTON - EN CARTON

	 SFUSO - IN BULK - EN VRAC

	 IN CARTONE - PACKED INTO CARTON - EN CARTON

	 SFUSO - IN BULK - EN VRAC

MANGIATOIA KG. 18 IN PLASTICA �HELIOS�, GRIGLIA ANTISPRECO FISSA
18  Kg. Plastic hopper feedbox �HELIOS�, with �x anti-waste grill
Mangeoire 18 kg en plastique �HELIOS�, avec grille antigaspillage �xe

	 ASTA PIENA - ROD STEM - TIGE PLEINE

	 ASTA PIENA - ROD STEM - TIGE PLEINE

44x44x61

5

44x44x61

5

44x44x61

5

44x44x61

5

90x130x200

90x130x200

110x120x225

110x120x225

90

90

240

240

110x120x210

105x120x210

240

210

90x130x200

90x130x200

105x120x225

105x120x225

105x120x210

105x120x210

90

90

240

240

240

240

quantità per imballo/cartone e relative dimensioni (cm)
quantity per package/carton and related dimensions (cm)
quantitØ par emballage/carton et ses dimensions (cm)

quantità per paletta e relative dimensioni (cm)
quantity per pallet and related dimensions (cm)
quantitØ par palette et ses dimensions (cm)

capi serviti
served animals
animaux servis

2524

75 mm

75 mm

Coperchio
Lid
Couvercle

Piatto in plastica
Plastic dish
Assiette en plastique 

Cilindro con traversino superiore
Cone, with upper cross bar 
Cylindre avec traverse supØrieure

Cilindro con griglia �ssa  
e traversino superiore
Cone with �x antiwaste grill and upper cross bar
Cylindre avec grille antigaspillage �xe et traverse 
supØrieure

A = Ø mm 215

A = 410 mm
B = 75 mm

012.35.11

013.31.02

012.30.01

012.30.05

Tubo con dado pressato
Hollow stem
Tige creuse

Asta piena 5 fori
Rod stem, 5 holes
Tige pleine avec 5 Trous

Kit accessori singolo, completo 
Single package of accessories
Sachet individuel accessoires 

Bulloneria
Nuts, split pins and washers set
Boulonnerie

Bulloneria
Nuts, split pins and washers set
Boulonnerie

Traversino inferiore
Lower cross bar
Traverse infØrieure

A = 530 mm

A = 270 mm E/E

013.30.04

013.35.05

012.30.99MS

013.04.99

013.36.99

013.30.10

A

A

B

A

Tetto
Rainscreen roof
Auvent parapluie

A = Ø 245 mm
B = Ø 490 mm012.33

Treppiede
Tripod
TrØpied 

013.34

B
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RICAMBI - ACCESSORI
Spare parts - Accessories
PiŁces de rØchange - Accessoires
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A

B
A = 5 cm
B = 10 cm

Art. 011.10
per pulcini, 1 mt
for chicks, 1 mt long
pour poussins, longueur 1 mt 102x31x35

18
102x125x225

432

30

MANGIATOIA KG. 10 IN PLASTICA �MIRA�
10 Kg. Plastic hopper feedbox �MIRA� 
Mangeoire 10 kg en plastique �MIRA�

Art. 012.01MS
con coperchio, asta pressata e imballo singolo accessori
with lid, hollow stem and single package of accessories 
avec couvercle, tige creuse et emballage individuel des accessoires  

Art. 012.01
con coperchio e asta pressata
with lid and hollow stem
avec couvercle et tige creuse

Art. 012.10CMS
con coperchio, asta pressata e imballo singolo accessori
with lid, hollow stem and single package of accessories 
avec couvercle, tige creuse et emballage individuel des accessoires 

Art. 012.10C
con coperchio e asta pressata
with lid and hollow stem
avec couvercle et tige creuse 

Art. 012.10
senza coperchio
without lid
sans couvercle

	 IN CARTONE - PACKED INTO CARTON - EN CARTON

	 SFUSO - IN BULK - EN VRAC

MIRA
44x44x61

5

44x44x61

5

90x130x200

90x130x200

105x120x220

105x120x220

105x120x210

90

90

240

240

240

quantità per imballo/cartone e relative dimensioni (cm)
quantity per package/carton and related dimensions (cm)
quantitØ par emballage/carton et ses dimensions (cm)

quantità per paletta e relative dimensioni (cm)
quantity per pallet and related dimensions (cm)
quantitØ par palette et ses dimensions (cm)

capi serviti
served animals
animaux servis

2726

Ø 410 mm

350 mm

75 mm

MANGIATOIA A BARRETTA IN PLASTICA
Plastic trough feedbox, wire top
Mangeoire linØaire à grille en plastique

MANGIATOIA LINEARE CON RULLO ANTISOSTA, IN CARTONE
Antidwell roller linear feeder, packed into carton
Mangeoire linØaire avec barre antiperchage, en carton

Art. 031.20P
per pulcini, cm 40
for chicks, cm 40
pour poussins, cm 40

A = 3 cm
B = 7 cm

Art. 033.10P
per polli, cm 50
for pullets, cm 50
pour poulets, 50 cm

Art. 033.20P
per polli, cm 75
for pullets, cm 75
pour poulets, cm 75

A = 6 cm
B = 13 cm

A

B

A

B

MANGIATOIA CIRCOLARE PER PULCINI, IN PLASTICA
Plastic circular feeder for chicks
Mangeoire circulaire pour poussins, en plastique

Art. 046.20
indicato per lo svezzamento
recommended for weaning period
idØal pour le dØmarrage 

120

Ø 420 mm

55 mm

Coperchio plastica
Plastic lid
Couvercle en plastique

Crocera inferiore
Lower cross bar
Traverse infØrieure à croix

A = Ø mm 265013.31

012.30.03

A

Cilindro con traversino superiore
Cone, with upper cross bar 
Cylindre avec traverse supØrieure

012.10.01

Tubo con dado pressato
Hollow stem
Tige creuse

A = 312 mm013.10.04
A

Bulloneria
Nuts, split pins and washers set
Boulonnerie

013.04.99

A

Piatto in plastica
Plastic dish
Assiette en plastique

A = 410 mm
B = 75 mm013.31.02

Tetto
Rainscreen roof
Auvent parapluie

Griglia antispreco
Anti-waste grill
Grille antigaspillage

Treppiede
Tripod
TrØpied 

A = Ø 252 mm
B = Ø 490 mm

A = Ø 280 mm
B = Ø 390 mm

012.12

013.31.10

013.34

B

A

Kit accessori singolo, completo 
Single package of accessories
Sachet individuel accessoires 

012.10.99MS

42x42x25

50

44x27x27

18

58x57x47

20

80x44x37

12

100x120x180

90x120x205

120x120x205

80x120x230

2000

900

320

180

B
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A

B

A

B

A

B

A = 3,5 cm
B = 7 cm

A = 7 cm
B = 13 cm

1

quantità per imballo/cartone e relative dimensioni (cm)
quantity per package/carton and related dimensions (cm)
quantitØ par emballage/carton et ses dimensions (cm)

quantità per paletta e relative dimensioni (cm)
quantity per pallet and related dimensions (cm)
quantitØ par palette et ses dimensions (cm)

capi serviti
served animals
animaux servisA
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A = 3,5 cm
B = 7 cm

Art. 031.10
per pulcini, cm 30
for chicks, 30 cm
pour poussins, cm 30

Art. 031.10.12
per pulcini, cm 30
for chicks, 30 cm
pour poussins, cm 30

Art. 031.20
per pulcini, cm 40
for chicks, 40 cm
pour poussins, cm 40

Art. 031.20.12
per pulcini, cm 40
for chicks, 40 cm
pour poussins, cm 40

Art. 031.30
per pulcini, cm 50
for chicks, 50 cm
pour poussins, cm 50

Art. 031.30.12
per pulcini, cm 50
for chicks, 50 cm
pour poussins, cm 50

33x37x24 

34x29x17 

42x29x17 

42x37x24

52x38x24

52x29x17

80x120x225

80x126x225

105x120x225

MANGIATOIA A BARRETTA IN LAMIERA ZINCATA, IN CARTONE
Zinc plated trough feedbox, wire top, packed into carton
Mangeoire linØaire à grille en galva, en carton

Art. 032.10
per pulcini, 16 fori, cm 30
for chicks, 16 holes, 30 cm
pour poussins, 16 trous, cm 30

Art. 032.10.12
per pulcini, 16 fori, cm 30
for chicks, 16 holes, 30 cm
pour poussins, 16 trous, cm 30

Art. 032.20
per pulcini, 20 fori, cm 40
for chicks, 20 holes, 40 cm
pour poussins, 20 trous, cm 40

Art. 032.20.12
per pulcini, 20 fori, cm 40
for chicks, 20 holes, 40 cm
pour poussins, 20 trous, cm 40

Art. 032.30
per pulcini, 24 fori, cm 50
for chicks, 24 holes, 50 cm
pour poussins, 24 trous, cm 50

Art. 032.30.12
per pulcini, 24 fori, cm 50
for chicks, 24 holes, 50 cm
pour poussins, 24 trous, cm 50

36x37x27

36x37x17

43x37x26

43x37x17

51x38x25

51x38x17

80x120x205

80x125x225

102x120x220

MANGIATOIA A FORI IN LAMIERA ZINCATA, IN CARTONE
Zinc plated trough feedbox, drilled top, packed into carton
Mangeoire en galva avec trous, en carton

Art. 033.10
per pollastrelle, cm 50
for pullets, 50 cm
pour poulets, cm 50

Art. 033.10.06
per pollastrelle, cm 50
for pullets, 50 cm
pour poulets, cm 50 

Art. 033.20
per pollastrelle, cm 75
for pullets, 75 cm
pour poulets, cm 75

Art. 033.20.06
per pollastrelle, cm 75
for pullets, 75 cm
pour poulets, cm 75

Art. 033.30
per pollastrelle, cm 100
for pullets, 100 cm
pour poulets, cm 100

Art. 033.30.06
per pollastrelle, cm 100
for pullets, 100 cm
pour poulets, cm 100

55x41x40

55x23x41

77x41x41

76x23x41

102x41x40

102x23x41

110x122x215

80x122x215

100x122x215

MANGIATOIA LINEARE IN LAMIERA ZINCATA, IN CARTONE
Zinc plated trough feedbox, wire top, packed into carton
Mangeoire linØaire à grille en galva, en carton

ABBEVERATOIO LINEARE AUTOMATICO, CANALETTA INOX, SUPPORTO ZINCATO
Automatic linear drinker, stainless steel trough, zinc plated support
Abreuvoir linØaire automatique, goulotte INOX, support en galva

RICAMBI
Spare parts
PiŁces de rØchange

200 200

Art. 007.20.4
mt. 2, completo
2 Mt long, complete
longueur 2 mt, complet

Art. 007.20.2
mt. 2, completo
2 Mt long, complete
longueur 2 mt, complet

Art. 007.20
mt. 2, completo
2 Mt long, complete
longueur 2 mt, complet

18x212x9

18x212x9

18x212x9

Art. 007.20.09

Art. 007.20.07

Valvola �Fox� in ottone
Brass automatic valve �Fox�
Soupape automatique �Fox� en laiton 

Canaletta inox mt. 2
Stainless steel trough, 2 Mt long
Goulotte INOX, longueur 2 Mt

	 IN CARTONE - PACKED INTO CARTON - EN CARTON

24

12

12

24

24

12

24

12

24

12

24

12

12

6

12

6

12

6

1296

1296

1008

1296

1152

1152

360

180

180

MANGIATOIA DA APPENDERE
Trough feeder to hang-up
Mangeoire linØaire à suspendre

Art. 034.10

Art. 034.20

Art. 034.30

Art. 034.40

cm 70

cm 80

cm 90

cm 100

72x42x53

82x42x52

96x44x52

102x42x52

	 IN CARTONE - PACKED INTO CARTON - EN CARTON

24

24

24

24

4

2

1

ABBEVERATOIO DA APPENDERE
Trough drinker to hang-up
Abreuvoir à suspendre

Art. 035.10

Art. 035.20

Art. 035.30

Art. 035.40

cm 30

cm 40

cm 50

cm 60

32x33x47

44x44x37

52x52x37

62x42x52

	 IN CARTONE - PACKED INTO CARTON - EN CARTON

24

24

24

30
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NOTE

quantità per imballo/cartone e relative dimensioni (cm)
quantity per package/carton and related dimensions (cm)
quantitØ par emballage/carton et ses dimensions (cm)

quantità per paletta e relative dimensioni (cm)
quantity per pallet and related dimensions (cm)
quantitØ par palette et ses dimensions (cm)

capi serviti
served animals
animaux servisA
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LAMPADA A RAGGI INFRAROSSI
Infrared lamp
Lampe infrarouge

RIFLETTORE ELETTRICO IN ALLUMINIO, CON PROTEZIONE
Electric aluminium re�ector, with protection
RØ�ecteur Ølectrique en aluminium, avec protection

Art. 548.00
150 W

Art. 548.01
250 W

Art. 548.02
175 W alogena, in alluminio
175 W aluminium, halogen
175 W aluminium, halogŁne

Art. 024.10
completo di cavo, spina e portalampada
including cable, plug and lamp-holder
complet avec cable, �che et porte-lampe

Art. 024.11
completo di cavo, spina e portalampada
including cable, plug and lamp-holder
complet avec cable, �che et porte-lampe

12x12x18

12x12x18

13x13x17

33x23x22

22x22x25

1

1

2

2

1

E27

E27

Smart 

Dig 24

Digital

Cip Cip
28 

MiniLcd

INCUBATRICI FIEM, CON VOLTAUOVA AUTOMATICO
FIEM incubators, with automatic eggs turning
Couveuses FIEM, avec tournement automatique des �ufs

Art. I0024F
capacità 20/24 uova (gallina), griglia universale
20/24 hen eggs capacity, universal grid
capacitØ 20/24 �ufs de poule, grille universelle

Art. I0028F
capacità 28 uova (gallina), griglia regolabile
28 hen eggs capacity, adjustable grid
capacitØ 28 �ufs de poule, grille rØglable

Art. I0050F
capacità 50 uova (gallina), griglia universale
50 hen eggs capacity, universal grid
capacitØ 50 �ufs de poule, grille universelle

CAPACITÀ PER TIPO DI UOVA 
Capacities according to the kind of eggs
CapacitØs selon espŁces
Gallina / Anatra / Germano - Hen / Duck / Mallard - Poule / Canard / Canard colvert
Starna / Quaglia - Grey partridge / Quail - Perdrix grise / Caille
Fagiana - Pheasant - Faisan 
Pernice rossa - Red partridge - Perdrix rouge
Oca - Goose - Oie 
Tacchina - Turkey - Dinde

I0024F

20/24
45
27
33
12
14

I0028F

28
52
35
40
9
20

I0050F

50
96
67
80

20/25
40

52x43x35

1

49x50x40

1

52x63x51

1

MG50

Junior Special

MiniLcd

SPERAUOVA
Egg-tester
Mire-�ufs

Art. 020.00
completo di cavo e spina, senza lampada
including cable and plug, without lamp
complet avec câble et �che, sans lampe 20x13x14

2
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RICAMBI
Spare parts
PiŁces de rØchange

010.30E 
010.30.M

010.35.M

LAMPADA INOX CON VALVOLA
Stainless steel heating lamp with valve
Radiant gaz en inox avec thermocouple de securitØ

Art. 010.30E
alimentazione a gas o metano, smontata
gas or methane feed, not assembled 
alimentation gaz ou mØthane, dØmontØ

Art. 010.30.M
alimentazione a gas o metano, montata
gas or methane feed, assembled
alimentation gaz ou mØthane, montØ

Art. 010.35.M
alimentazione a gas liquido, montata
liquid gas feed, assembled
alimentation gaz, montØ

quantità per imballo/cartone e relative dimensioni (cm)
quantity per package/carton and related dimensions (cm)
quantitØ par emballage/carton et ses dimensions (cm)

quantità per paletta e relative dimensioni (cm)
quantity per pallet and related dimensions (cm)
quantitØ par palette et ses dimensions (cm)

capi serviti
served animals
animaux servisA
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3332

53x29x31

2

80-200 mbar
4800 Watt  (4127 Kcal/h) 

CERTIFICATA �CE�
“CE” CERTIFIED
CERTIFIÉ AUX NORMES “CE”

CALYPSO

700

Bruciatore inox
Stainless steel burner
Bruleur gaz en inox

Parabola rettangolare inox
Rectangular Stainless steel canopy
Parabole rectangulaire en inox 

Parabola rettangolare inox, con bulloneria
Rectangular Stainless steel canopy, with bolt, nut and washer set
Parabole rectangulaire en inox, avec boullonerie 

Bruciatore inox
Stainless steel burner
Bruleur gaz en inox

Corpo valvola senza accessori
Valve for gas brooders (without �ttings)
Thermocouple de securitØ (sans accessoires)

Iniettore ł 0,75 mm
Injector ł 0,75 mm
Injecteur ł 0,75 mm

Portagomma con �letto interno
Pipe-holder with internal thread
TØtine avec �let intØrieur

Dado per termocoppia
Nut for thermocouple
Ecrou pour thermocouple 

Magnete per valvola
Magneto for valve
TŒte magnetique pour thermocouple de securitØ

Valvola completa
Complete valve
Thermocouple de securitØ complŁte

Termocoppia 250 mm, senza dadi
Thermocouple 250 mm long, without nuts
Thermocouple mm 250, sans Øcrous

Termocoppia 250 mm, con dadi
Thermocouple 250 mm long, with nuts
Thermocouple mm 250, avec Øcrous

010.20.02E

010.35.02E

010.20.03

010.30.07

010.31.06

010.32.05

010.20.03.04

010.60

010.20.04

010.20.04.10

010.30.01

010.30.01.TZ

45 cm
26 cm

23 cm

5 RAGIONI PER SCEGLIERE �CALYPSO�:
�	 resa termica elevata a fronte di consumi contenuti con conseguente risparmio dei costi di riscaldamento
�	 af�dabilità dal punto di vista della sicurezza data la dotazione della valvola che blocca l�erogazione del gas  

in caso di spegnimento accidentale
�	 l�assenza del �ltro per l�aria e l�effetto autopulente del bruciatore comportano manutenzioni meno frequenti
�	 emissioni contenute di anidride carbonica aiutano a mantenere un ambiente piø salubre
�	 l�ambiente piø confortevole favorisce il benessere degli animali, quindi una migliore resa di conversione

5 REASONS TO PREFER �CALYPSO�:
�	 higher thermal ef�ciency and performance with limited gas consumption therefore savings  

in terms of heating costs
�	 reliability and safety, since the device is provided with a special valve which stops gas delivery in case of 

accidental extinguishing
�	 a �lter free and self-cleaning device allows less frequent maintenances then time savings for the breeder
�	 lower carbon dioxide output hence to achieve a more confortable environment
�	 wellness for birds results in more pro�table conversion index

5 RAISONS DE CHOISIR �CALYPSO�
�	 rendement et performance thermique plus elevØs permettent d�obtenir une faible consommation de gaz. 

RØsultat:  rØduction du coßt de chauffage
�	 �abilitØ maximale du point de vue de la sØcuritØ:  le radiant est dotØ d�un systŁme de coupure  

(par thermocouple) instantanØ en cas d�extinction de l�appareil
�	 l�absence de �ltre à air et l�effet d�auto-nettoyage de brßleur impliquent  un entretien moins frØquent
�	 contenir les Ømissions d�anhydride carbonique signi�e obtenir une meilleure ambiance dans le bâtiment
�	 pour le bien-Œtre des animaux, du point de vue quantitatif et quailitatif, obtenir un meilleur indice  

de conversion
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KIT COMPLETO IN ROBUSTI 
CARTONI SALVASPAZIO

COMPLETE SET PACKED INTO 
SOLID AND COMPACT CARTON

KIT COMPLET EMBALLÉ EN
CARTON ROBUSTE E COMPACT

14x106x62

1

quantità per imballo/cartone e relative dimensioni (cm)
quantity per package/carton and related dimensions (cm)
quantitØ par emballage/carton et ses dimensions (cm)

quantità per paletta e relative dimensioni (cm)
quantity per pallet and related dimensions (cm)
quantitØ par palette et ses dimensions (cm)

capi serviti
served animals
animaux servisA
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3534

GRIGLIA MOBILE

ADJUSTABLE GRILL

GRILLE RÉGLABLE

SOVRAPPONIBILE

SUPERIMPOSABLE

SUPERPOSABLE

GRIGLIA MOBILE

ADJUSTABLE GRILL

GRILLE RÉGLABLE

76 cm

160 cm
50 cm

70 cm

102 cm

53 cm

35 cm 65 cm

36 cm

48 cm

120 cm
50 cm

GABBIA INGRASSO, COMPLETA
Complete cage for fattening
Cage engraissement, complŁte

Art. 177.50 per polli
for chickens
pour poules

GABBIA ANTITOPO, SOVRAPPONIBILE, COMPLETA
Superimposable cage, anti-rat, complete
Cage anti-rat, superposable, complŁte

Art. 177.10C per svezzamento pulcini, kit completo in cartone
for chicks weaning, complete set packed into carton
pour le dØmarrage des poussins, emballØe en carton par kit complet

GABBIA ANTITOPO, COMPLETA 
Cage, anti-rat, complete
Cage anti-rat, complŁte

Art. 177.20 per svezzamento pulcini
for chicks weaning
pour le dØmarrage des poussins110x130x230

28

100x120x230

100x120x230

22

22

Tappo sovrapposizione
Safety piece to superimpose
PiŁce pour la superposition

ACCESSORI
Spare parts
PiŁces de rØchange

181.30.10S

177.10C

4

20

25

15
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GABBIA PER GALLINE OVAIOLE, COMPLETA 
Cage for layers, complete
Cage pour poules pondeuses, complŁte

GABBIA PER GALLINE OVAIOLE, COMPLETA
Cage for layers, complete
Cage pour poules pondeuses, complŁte

Art. 178.20

Art. 178.40

Art. 178.60

Art. 178.10 3 celle, per 9-12 capi
3 boxes, for 9-12 birds
3 cellules, pour 9-12 poules 

4 celle, per 16-20 capi
4 boxes, for 16-20 birds
4 cellules, pour 16-20 poules 
ingombro
overall dimensions
encombrement: 
cm 210x78x120h

a 2 piani, 8 celle, per 32-40 capi
2 �oors, 8 boxes, for 32-40 birds
2 Øtages, 8 cellules, pour 32-40 poules
ingombro
overall dimensions
encombrement: 
cm 210x85x140h

a 3 piani, 12 celle, per 48-60 capi
3 �oors, 12 boxes, for 48-60 birds
3 Øtages, 12 cellules, pour 48-60 poules 
ingombro
overall dimensions
encombrement
210x110x190h

dimensioni cella
box dimensions
dimensions cellule

cm 41x44x35h

100x120x200

15

quantità per imballo/cartone e relative dimensioni (cm)
quantity per package/carton and related dimensions (cm)
quantitØ par emballage/carton et ses dimensions (cm)

quantità per paletta e relative dimensioni (cm)
quantity per pallet and related dimensions (cm)
quantitØ par palette et ses dimensions (cm)

capi serviti
served animals
animaux servisA
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43 cm

32 cm

120 cm
60 cm

9

190 cm

210 cm110 cm

38 cm

Abbeveratoio, cm 40
Drinker, 40 cm
Abreuvoir, 40 cm

Abbeveratoio, cm 45
Drinker, 45 cm
Abreuvoir, 45 cm 

Abbeveratoio, cm 57
Drinker, 57 cm
Abreuvoir, 57 cm 

Abbeveratoio, cm 106
Drinker, 106 cm
Abreuvoir, 106 cm

Stecca abbeveratoio 3 gocce con vaschetta
Drinking bar 3 nipples with cup
Barre abreuvoir 3 gouttes avec bassin

Mangiatoia, cm 54
Feedbox, 54 cm
Mangeoire, 54 cm

Mangiatoia, cm 70
Feedbox, 70 cm
Mangeoire, 70 cm

Mangiatoia, cm 96,5
Feedbox, 96,5 cm
Mangeoire, 96,5 cm

Mangiatoia, cm 110
Feedbox, 110 cm
Mangeoire, 110 cm

Mangiatoia 
Feedbox
Mangeoire 

Padella 960x530 mm
Anti-dejections pan, 960x530 mm
Plaque dØjections, 960x530 mm 

Padella 505x1160 mm
Anti-dejections pan, 505x1160 mm
Plaque dØjections, 505x1160 mm

Padella ‰, 775x490 mm
Anti-dejections pan ‰, 775x490 mm
Plaque dØjections ‰, 775x490 mm

Scivolo
Chute
Coulisse anti-urine 

Sostegno per gabbia 178.20
Support for cage 178.20
Portique pour cage 178.20

Sostegno per gabbia 178.40
Support for cage 178.40
Portique pour cage 178.40

Sostegno per gabbia 178.60
Support for cage 178.60
Portique pour cage 178.60

RICAMBI
Spare parts
PiŁces de rØchange

035.20

177.20.03

177.50.02

178.10.02

178.99.10

177.80.35

177.20.01

177.50.01

178.10.01

090.08.30 

181.45 

177.20.05

177.50.05 
 

090.08.20

178.99.03

178.99.04

178.99.05

177.10C 177.20 177.50 178.10

178.20 
178.40 
178.60

NOTE

3736
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GABBIA PER QUAGLIE, SOVRAPPONIBILE
Cage for quails, superimposable
Cage pour cailles, superposable

Art. 179.00C

Art. 179.20C

per ingrasso, kit completo in cartone
for fattening, complete set packed into carton
pour l�engraissement, emballØe en carton par kit complet

per ovaiole, kit completo in cartone
for layers, complete set packed into carton
pour cailles pondeuses, emballØe en carton par kit complet

KIT COMPLETO IN ROBUSTI 
CARTONI SALVASPAZIO

COMPLETE SET PACKED INTO 
SOLID AND COMPACT CARTON

KIT COMPLET EMBALLÉ EN
CARTON ROBUSTE E COMPACT

14x106x62

14x106x62

14x106x62

1

1

1

14x106x62

gabbia
cage
cage

kit 
access.

32x26x27

1

1

32x26x27

1

100x120x230

100x120x230

100x120x230

100x120x240

30

30

30

24

quantità per imballo/cartone e relative dimensioni (cm)
quantity per package/carton and related dimensions (cm)
quantitØ par emballage/carton et ses dimensions (cm)

quantità per paletta e relative dimensioni (cm)
quantity per pallet and related dimensions (cm)
quantitØ par palette et ses dimensions (cm)

capi serviti
served animals
animaux servis

SOVRAPPONIBILE
SUPERIMPOSABLE
SUPERPOSABLE

SOVRAPPONIBILE
SUPERIMPOSABLE
SUPERPOSABLE

SOVRAPPONIBILE
SUPERIMPOSABLE
SUPERPOSABLE

54 cm

22 cm

101 cm
51 cm

GABBIA �PRIMI GIORNI�, SOVRAPPONIBILE
Brooder cage, after your hatching eggs, superimposable
Cage d�Ølevage, aprŁs Øclosion, superposable

Art. 179.30C

Art. 179.30C.CPL

per pulcini e quaglie, kit gabbia con padella, in cartone
for chicks and quails, cage set with dejections pan, packed into carton
pour poussins et cailleteaux, kit cage avec plaque dØjections, emballØ en carton

gabbia 179.30C fornita con ri�ettore, lampada infrarossi 150 W, 
abbeveratoio da 1.5 Lt e mangiatoia a 16 fori
cage 179.30C supplied with re�ector, infrared lamp 150 W,  
1,5 litre drinker and drilled feeder 30 cm long 
cage 179.30C fourni avec rØ�ecteur, lampe infrarouge 150 W,  
abreuvoir 1.5 litres, mangeoire 16 trous

20

30

Mangiatoia, cm 65
Feedbox, 65 cm
Mangeoire, 65 cm

Abbeveratoio, cm 30
Drinker, 30 cm
Abreuvoir, 30 cm 

Padella, mm 965x500
Anti-dejections pan, mm 965x500
Plaque dØjections, mm 965x500

Tappo sovrapposizione
Safety piece to superimpose
PiŁce pour la superposition

Ri�ettore elettrico in alluminio, con protezione
Electric aluminium re�ector, with protection
RØ�ecteur Ølectrique en aluminium, avec protection

Lampada a raggi infrarossi 150 W
Infrared lamp 150 W
Lampe infrarouge 150 W

kit completo accessori (ri�ettore, lampada infrarossi 150 W,  
abbeveratoio da 1.5 Lt e mangiatoia a 16 fori)
complete set of accessories (re�ector, infrared lamp 150 W, 1,5 litre drinker  
and drilled feeder 30 cm long)
kit complet accessoires (rØ�ecteur, lampe infrarouge 150 W, abreuvoir 1.5 litres,  
mangeoire 16 trous)

RICAMBI - ACCESSORI
Spare parts - Accessories
PiŁces de rØchange - Accessoires

179.20.10

179.20.11

179.20.15

181.30.10S

024.11

548.00

179.30.03

99 cm
62 cm

50 cm

50 cm

18 cm

99 cm
47 cm

18 cm

3938

179.00C 179.20C 179.30C

4

30

20
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OPTIONAL Art. 200.10 - 200.10RP - 200.20 - 200.40
Optional art. 200.10 - 200.10RP - 200.20 - 200.40

Kit gambe per nidi semiautomatici
Support kit for semiautomatic nests
Kit pieds pour nids semi-automatiques

Scivolo in plastica nero
Black plastic shoot
Couloir en plastique noir

200.50

1 foro
1 hole
1 trou

quantità per imballo/cartone e relative dimensioni (cm)
quantity per package/carton and related dimensions (cm)
quantitØ par emballage/carton et ses dimensions (cm)

quantità per paletta e relative dimensioni (cm)
quantity per pallet and related dimensions (cm)
quantitØ par palette et ses dimensions (cm)

capi serviti
served animals
animaux servis

200.80

4140
Ø 18 cm

29 cm
43 cm

48 cm

135 cm

65 cm

89 cm

54 cm

44 cm

45 cm

25 cm

28 cm

57 cm

61 cm46 cm

50 cm
16 cm

35 cm

43 cm

Ø 18,5 cm

27 cm

Art. 201.00

Art. 201.00M

Art. 200.10

Art. 200.10RP

Art. 200.20

Art. 200.40

foro singolo, smontato,  
in cartone
single hole, not assembled,  
packed into carton
un trou, dØmontØ,  
emballØ en carton

foro singolo, montato
single hole, assembled
un trou, montØ

semiautomatico, 10 fori, 
con ganci
semiautomatic, 10 holes, 
with hooks
semi-automatique, 10 compartiments, 
avec crochets
ingombro
overall dimensions
encombrement: 
135x65x89h

semiautomatico, 10 fori, 
con ganci, raccolta posteriore
semiautomatic, 10 holes, with hooks, 
back collect
semi-automatique, 10 compartiments, 
avec crochets, ramassage posterieur
ingombro
overall dimensions
encombrement: 
135x82x89h 

semiautomatico, 2 fori, 
con ganci
semiautomatic, 2 holes, with hooks
semi-automatique, 2 compartiments, 
avec crochets
ingombro
overall dimensions
encombrement: 
53x54x56h

semiautomatico, 4 fori, 
con ganci
semiautomatic, 4 holes, 
with hooks
semi-automatique, 4 compartiments, 
avec crochets
ingombro
overall dimensions
encombrement: 
53x54x89h

NIDO PER OVAIOLE
Nest for layers
Nid pour pondeuses

NIDO PER OVAIOLE
Nest for layers
Nid pour pondeuses

Art. 021.49 a fori, capacità 14 kg.
drilled, 14 kg capacity
avec trous, capacitØ 14 kg.

ABBEVERATOIO PER COLOMBI 
Drinker for pigeons
Abreuvoir pigeons

MANGIATOIA PER COLOMBI
Feeder for pigeons
Mangeoire pigeons

COLOMBAIA
Dovecot
Pigeonnier

Art. X0180

Art. X0185

Art. 047.20C

Art. 047.00 

Art. 047.10

Art. 047.20C.08

a sifone, capacità 5 lt, con anello
per utilizzo sia sospeso che a terra 
trap drinker, 5 Lt capacity, with ring 
both hanging and standing usage
siphoïde, capacitØ 5 lt, avec anneau
pour utilisation soit suspendu, soit sur le sol

capacità 1 kg.
1 kg capacity
capacitØ 1 kg.

in lamiera zincata, 2 posti, fondo in plastica, smontata, in cartone
zinc plated, 2 places, plastic bottom, not assembled, packed into carton
en galva, 2 places, fond en plastique, montØ, emballØ en carton

in lamiera zincata, 2 posti, fondo in plastica, montata
zinc plated, 2 places, plastic bottom, assembled
en galva, 2 places, fond en plastique, montØ

in lamiera zincata, 4 posti, fondo in legno, montata
zinc plated, 4 places, wooden bottom, assembled
en galva, 4 places, fond en bois, montØ

fondo plastica, cm 44x25 (1 pz) 
plastic bottom, cm 44x25 (single piece)
fond plastique, cm 44x25 (1 piŁce)

60x42x45

27x27x59

55x50x6

6

10

1

50x36x5

15

5

A
V

IC
O

LT
U

R
A

 - 
Po

ul
tr

y 
br

ee
di

ng
 - 

A
vi

cu
lt

ur
e

A
V

IC
O

LT
U

R
A

 - 
Po

ul
tr

y 
br

ee
di

ng
 - 

A
vi

cu
lt

ur
e



4342

21 cm

E/E 108 cm

30 cm

21 cm

40 cm

E/E 97 cm 38 cm

40 cm

38 cmE/E 120 cmquantità per imballo/cartone e relative dimensioni (cm)
quantity per package/carton and related dimensions (cm)
quantitØ par emballage/carton et ses dimensions (cm)

quantità per paletta e relative dimensioni (cm)
quantity per pallet and related dimensions (cm)
quantitØ par palette et ses dimensions (cm)

capi serviti
served animals
animaux servis

MULINO ELETTRICO PER CEREALI (USO ZOOTECNICO)
Electrical mill for cereals (zootechnical use)
Moulin Ølectrique pour cØrØales (usage zootechnique)

SESSOLA IN PLASTICA
Plastic feed scoop
Pelle à grain en plastique

Art. 300.10

Art. 300.20

Art. 300.30

Art. 300.70

Art. 300.72

Art. 300.74

Art. 300.76

VENTO 
Hp 0,75 - 230V 50 Hz

M 
Hp 1,2 - 230V 50 Hz

S 
Hp 1,5 - 230V 50 Hz

cm 29, capacità lt 0,6
29 cm, 0,6 Lt capacity
29 cm, capacitØ 0,6 Litres

cm 34, capacità lt 1
34 cm, 1 Lt capacity
34 cm, capacitØ 1 Litre

cm 38, capacità lt 1,3
38 cm, 1,3 Lt capacity
38 cm, capacitØ 1,3 Litres

cm 42, capacità lt 2,2
42 cm, 2,2 Lt capacity
42 cm, capacitØ 2,2 Litres

20 Lt
HP 0,75

50 Lt
HP 1,2

50 Lt
HP 1,5

FORNITI CON COPERCHIO PER CHIUSURA ERMETICA 
SUPPLIED WITH LID FOR ERMETIC SEALING

FOURNIES AVEC COUVERCLE POUR FERMER HERMÉTIQUEMENT 

GRIGLIE IN DOTAZIONE ł mm
SUPPLIED GRIDS ł mm

GRILLES FOURNIES ł mm

Art. 5062M

Art. 5069M

Art. 5068M

2 porte, montata, cm 108x21x21
2 doors, assembled, cm 108x21x21
2 portes, montØ, cm 108x21x21

1 porta, montata, cm 97x38x40
1 door, assembled, cm 97x38x40
1 porte, montØ, cm 97x38x40

2 porte, montata, cm 120x38x40
2 doors, assembled, cm 120x38x40
2 portes, montØ, cm 120x38x40

TRAPPOLA PER TOPI
Mouse-trap
RatiŁre

TRAPPOLA PER ANIMALI DA CORTILE
Trap for poultry
PiŁge à animaux basse-cour

300.10.15
Ø 1,5 00

300.10.25
Ø 2,5 mm

300.10.50
Ø 5 mm

300.10.70
Ø 7 mm

40x40x48

40x40x66

46x46x66

1

1

1

25x35x21

64x34x33

14x25x54

10

10

5 

80x120x195

18 Art. 5067

Art. 5066 

Art. 5065

cm 20x10x9h 

cm 25x13x10h

cm 30x15x12h

300.10.15	 Ø 1,5 mm
300.10.25	 Ø 2,5 mm
300.10.50	 Ø 5 mm
300.10.70	 Ø 7 mm

300.30 300.20 300.10 

GRIGLIE (RICAMBIO)
Grids (as spare part)
Grilles (piŁce de rØchange)
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COPRIBECCO
Beack cover
Couvre-bec

OCCHIALI
Blinkers
Lunettes

RICAMBI - ACCESSORI
Spare parts - Accessories
PiŁces de rØchange - Accessoires

ANELLO NASALE ANTIPICA -C-
Anti-peack -C- ring
Anneau -C- anti-pic

Art. 048.00

Art. 048.01

Art. 048.02

Art. 048.03

Art. 049.01

Art. 048.00.01

medio, per fagiani tra 45 e 90 gg
medium, for pheasant 45-90 days old
moyen, pour faisans, entre 45 et 90 jours

per fagiani
for pheasants
pour faisans 

per fagiani
for pheasants
pour faisans

per starne e pernici
for partridge
pour perdrix

per galline
for hens
pour poules

grande, per fagiani oltre 90 gg
big, for pheasant older than 90 days old
grand, pour faisans, à partir de 90 jours

ANELLO A SPIRALE LEGGERO
Spiral leg ring, light version
Bagues à spires, version lØgŁre

TAGLIABECCHI
Cauterizing debeacker 
DØbecqueur cauterisateur

RICAMBI - ACCESSORI
Spare parts - Accessories
PiŁces de rØchange - Accessoires

048.00
048.00.01

048.01
049.01

freccia per copribecco e occhiali
arrow for beack cover and blinkers
�Łche pour couvre-bec et lunettes

Art. 049.00

301.00 302.00

A

B

A = 12,5 mm
B = 20 mm

A = 10 mm
B = 15 mm

50 cm

54 cm

120 cm

Art. 049.10 * 

Art. 049.12 *
Art. 049.14 *
Art. 049.16 *
Art. 049.18 *
Art. 049.20 *
Art. 049.22 *
Art. 049.25 *
Art. 049.28 *

Ø 10 mm per piccione . Ø 10 mm for pigeon . Ø 10 mm pour pigeon

Ø 12 mm per fagiano . Ø 12 mm for pheasant . Ø 12 mm pour faisan

Ø 14 mm per pollastrella . Ø 14 mm for smaller hen . Ø 14 mm pour pØtite poule

Ø 16 mm per gallina leggera . Ø 16 mm for light hen . Ø 16 mm pour poule lØgŁre

Ø 18 mm per gallina media . Ø 18 mm for medium hen . Ø 18 mm pour poule moyenne

Ø 20 mm per gallina pesante . Ø 20 mm for heavy hen . Ø 20 mm pour poule lourde

Ø 22 mm per gallo medio . Ø 22 mm for medium cock . Ø 22 mm pour coq moyen

Ø 26 mm per oca-anatra-gallo . Ø 26 mm for heavy cock-duck-goose . Ø 26 mm pour canard-coq lourd-oie

Ø 28 mm per tacchino . Ø 28 mm for turkey . Ø 28 mm pour dinde

W

M

R GY B

* Codice colore
* Color code
* Code de couleur

5 colori misti
5 mixed colours
mØlange de 5 couleurs

Art. 301.00

Art. 302.00

301.01

302.01

Tagliabecchi con cavalletto per pollastrelli
Cauterizing debeacker for pullets
DØbequeur cauterisateur pour poulettes avec pØdale

Tagliabecchi per pulcini
Debeacker for chicks
DØbecqueur cauterisateur pour poussins

Lama per art. 301.00
Blade for debeacker 301.00
Lame à dØbecquer pour art. 301.00

Lama per art. 302.00
Blade for debeacker 302.00
Lame à dØbecquer pour art. 302.00

100

100

100

100

100

100

100

100

4544
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